
Когда разговор надзирателя эхом отдавался в его голове, Чжао Яо тут же сбил их взглядом.

Очевидно, никто не знал, насколько чутким был слух Чжао Яо с помощью "пять лучше, чем
четыре". Несмотря на расстояние между надзирателями и Чжао Яо, он все же смог уловить
несколько слов из их разговора: беда, апостол и даже деньги.

"Хм, значит, заключенные - не единственная проблема здесь?" Чжао Яо подпер подбородок
рукой, размышляя. Однако он ничуть не удивился. В конце концов, вполне естественно, что эта
проблема распространилась и на надзирателей, раз уж Король Котов Запада и заключенные
пострадали.

Однако Чжао Яо решил пока закрыть на это глаза и сосредоточил свое внимание на
заключенных в поисках полезной информации. Надзирателей он приберег бы для будущих
допросов.

К сожалению, ни один из апостолов, к которым он обращался, не принес ему никакой полезной
информации, пока он не встретил знакомого. Его глаза заблестели от возбуждения, когда он
увидел японца.

Это был не кто иной, как манипулирующий тенью Ишида и двое его подчиненных, Оницука и
Сато.

С волнением Чжао Яо бросился вперед и спросил: "Как дела? Вы из Японии? Как вам Китай?"

Услышав этот бесчувственный вопрос, Ишида нахмурился и подумал: "Ты что, слепой?
Пожалуйста, взгляните на наше положение? Вы думаете, мы в состоянии наслаждаться
Китаем?".

Однако его рот был запечатан. Вместо этого Сато сделал шаг вперед, отпихнул Чжао Яо в угол
и закричал: "Бакаяро, уйди с нашего пути!".

Но произошло нечто странное. Казалось, будто тело Чжао Яо приковано к земле, а Сато не мог
сдвинуть его тело ни на дюйм.

Ведь тело Чжао Яо было укреплено по принципу "пять лучше, чем четыре". Кто-то калибра
Сато определенно не мог толкать его, как хотел.

Поэтому Оницука решил присоединиться к ним и окружить этого высокомерного человека. С
яростью, охватившей их, они выступили против него: "

Китаец, ты пытаешься испытать наше терпение?".

Даже не обладая силой, эти три человека владели священной катаной. В сочетании с
превосходным телосложением и большим боевым опытом, они представляли собой силу, с
которой нужно было считаться.

Почувствовав враждебность в воздухе, Чжао Яо ответил, наполовину пожав плечами: "Вообще-
то, я не хотел ничего плохого. Я просто пытаюсь задать несколько вопросов. Вы не замечали
никаких странных изменений в тюрьме?".

Пока он говорил, Чжао Яо снова активировал свое Шестое Чувство, и поток мыслей хлынул в
тело Ишиды.



"Поверь мне, я надежный человек! Доверься мне!"

В глазах Ишиды мелькнул огонек. Каким-то образом в глубине его глаз Ишида добавил слой
доверия к Чжао Яо.

К всеобщему удивлению, губы Ишиды разошлись, и он ответил: "Действительно, я чувствую,
что под этой землей происходят какие-то таинственные изменения".

У Сато и Оницука отвисли челюсти, когда они увидели, как легко Ишида нарушил молчание:
"Босс, ты!".

Ишида заставил их замолчать взмахом руки, после чего продолжил: "Эти изменения
существуют уже довольно давно. Любой человек с работающим мозгом уже заметил бы это. Но
что мы можем с этим поделать? В конце концов, мы - бессильные апостолы, которые ничего не
значат".

Радость переполняла его, Чжао Яо подумал: "Хахаха, моя способность наконец-то удалась!".

Услышав унылые слова Ишиды, Чжао Яо тут же подбодрил его: "Возможно, это не так. В
каждом деле есть свои слабости и уязвимости. Если мы объединим наши знания и попытаемся
изменить ситуацию, то это будет лучше, чем сидеть сложа руки. Вы согласны?"

Если бы этот разговор происходил без помощи Шестого Чувства, Исида бы полностью
проигнорировал слова Чжао Яо. Однако Шестое Чувство каким-то образом внушило Ишиде
доверие к Чжао Яо.

Поэтому Ишида кивнул головой и ответил: "Возможно, ты прав. Однако я должен признать, что
знаю не так много. Во-первых, люди в этой тюрьме становятся все более ворчливыми.

Это относится и к моим подчиненным. Сначала я думал, что это проблема с администрацией,
но потом понял, что это нечто гораздо более опасное. Какая-то неведомая сила коварно
действовала в сознании человека, высвобождая его темную, жестокую сущность".

Чжао Яо задумчиво погладил подбородок и спросил: "Кроме этого, есть ли еще какие-нибудь
странные вещи, которые произошли?"

Улыбнувшись, Ишида ответил: "Да, есть. Заключенные пропали".

"Пропали?"

"Да, некоторые заключенные долгое время не появлялись. Они утверждали, что уехали на
лечение или были брошены в одиночную камеру. Ходили слухи, что некоторым даже сократили
срок заключения. Эти тюремные ворота похожи на пасть чудовища, проглатывающую каждого
заключенного, прошедшего через них".

После общения с Ишидой в голове Чжао Яо пронеслось множество гипотез. Позже он
продолжил бы разведку с другими заключенными, но получил бы те же новости.

Тем временем, после того как Чжао Яо поднял свое Шестое Чувство, Ишида был поражен
странным осознанием: "Что только что произошло? Почему я вдруг так доверяю этому
человеку?".

Взгляд Чжао Яо сразу же устремился к группе мускулистых мужчин, бешено тренирующихся в



фитнес-зоне. Каждый из них держал в руках гантели, штангу или гирю.

Чжао Яо нахмурил губы: "Вот уж не ожидал встретить здесь Muscle Society. Неужели их тоже
забросили сюда? Но где же Мясник?"

Внезапно в его голове пронеслись образы предыдущего соревнования короля кошек. По его
воспоминаниям, Мясник был успешно реабилитирован Королем Котов Запада и теперь был
подчиненным инспектора Хо.

Несмотря на то, что Чжао Яо отвратительно относился к идее взаимодействия с Обществом
Мускулов, обещание извлечь из них что-то полезное заставило его подойти к ним.

"Привет, как вы все поживаете?"

Мужчина, похожий на человека, который только что участвовал в соревнованиях по
бодибилдингу, подошел к Чжао Яо и спросил: "

Эй, милый парень, кого ты ищешь?"

Беспокойство пробрало Чжао Яо, когда эти отвратительные слова прозвучали в его голове. На
этот раз Чжао Яо не решился экспериментировать с шестым чувством. В конце концов, риск
того, что 10 мускулистых мужчин будут преследовать его в случае неудачи, оказался слишком
сильным сдерживающим фактором. Он просто хотел промыть глаза моющим средством, когда
эти образы промелькнули в его голове.

Чжао Яо только и смог ответить: "Простите, думаю, вы неправильно поняли мои намерения. Я
прямая, как железный прут. Мне нравятся только женщины".

"Железный прут?" Мускулистый парень прикрыл рот рукой и захихикал: "Эй, а ты знаешь, что
мое прозвище - железная хризантема?".

Чжао Яо потерял дар речи, на его лбу выступили бисеринки холодного пота. Он просто хотел
уйти прямо там и тогда.

"Страшно, слишком страшно! Аура этого парня просто зашкаливает! Он даже не человек!"

Однако, когда Чжао Яо уже собирался уходить, мужчина, который занимался жимом лежа,
встал и сказал: "Хватит, Хризантема, хватит пугать наших гостей". Сделав несколько быстрых
глотков, он посмотрел на Чжао Яо и сказал: "Давно не виделись. Думаю, вы тоже заметили
изменения в тюрьме".

Кроме Батчера, в Muscle Society входили еще три бойца высшего уровня. Во время отсутствия
Бутчера они временно исполняли обязанности босса организации.

Сила его тела и пять чувств легко превосходили силу тела и пять чувств любого обычного
человека. Быстро принюхавшись, он уловил знакомый запах Чжао Яо.
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